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   Bizkaia
Arrieta: . 
Bakio: . 
Bolibar (Markina-Xemein): . 
Dima: . 
Gamiz-Fika: , * . 
Ibarruri (Muxika): * . 
Kortezubi: . 
Larrabetzu: . 
Leioa: . 
Lekeitio: * . 
M. Etxebarri: . 
Mungia: * . 
Otxandio: . 
Zaratamo: * . 
Zollo (Arrankudiaga): * . 

   Gipuzkoa
Bergara: . 
Deba: * . 
Donostia (Ibaeta): * . 
Getaria: * . 
Hernani: * (mark.). 
Hondarribia: * . 
Lasarte: * . 
Legazpi: . 
Leintz Gatzaga: . 
Oñati: * . 
Tolosa: . 
Urretxu: * . 
Zestoa (Arroa): . 
  
 Nafarroako Foru Komunitatea
Alkotz: (mark.). 
Beruete: . 
Etxalar: . 
Urdiain: (mark.). 
  
  Lapurdi
Ahetze: * . 
Arrangoitze: , * . 
Azkaine: . 
Donibane Lohizune: . 
Hendaia: . 
Itsasu: . 
Sara: * . 
Uztaritze: * . 

   Nafarroa Beherea
Baigorri: (mark.), . 

Bastida: (mark.). 
Bidarrai: . 
Izturitze: . 

   Zuberoa
Altzürükü: . 
Eskiula: . 
Montori: . 
Santa Grazi: . 
Sohüta: . 
Urdiñarbe: . 
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128. Mapa: garza / héron cendré / grey heron / (Ardea cinerea) 

GALDERA: 05040

Bolibar, Arrangoitze, Baigorri, Izturitze, Bastida, Santa-Garazi: ez da 
erantzun zehatza. 

Azkaine: Amiamokoa ikusten da. Izigarri gaixtoa da, zakurra gaki bazaio eta 
kolpatua balimbada onddorat, pasian pasatuko du bere mokoarekin.

Arrueta: ‘gillempeske’ gaskoi hitza (hitz motibatua funtsean: ‘Gilen 
arrantzale’) eman du. 

Ürrüstoi: Gillempeske, ergela bada pothiko bat, erraiten da: hi! gillempeske!
Baina “gillempeske” hitza erabilera metaforikoan baizik ez du ezagutzen. 

Eskiula: Gillempeske biarnes hitza dela dio. Itxurarik gabeko edo manerarik 
gabeko norbaitez trufatzeko erabiltzen da esaera gisa, bestalde. 

- ‘Garza/héron’ hegaztia ez dute denek ezagutzen 
edo eta euskarazko hitzik ez dute ematen haren 
izendatzeko non ez duten beste hegazti batekin 
nahasten.  

- Bestalde, beren baitarik ‘grulla/grue’ hegaztinaren 
izena frankotan agertu dute: kurrillo, lertxun, ler-
txoin, ertsun, utsun, ürliak (mugatuan), khürlo eta 
kürle.

amiamoko
antzera
artza
basahate
gartza
gillempeske
herron
k'ürlo
koartza
kurlinka
kurrillo
lertxun
sigueña

Nafarroako 
Foru 
Komunitatea




